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ًاًهُزُوً  ًحِزبْ ً َٰسِعً  ًو  ٓئمًِ  ًلَ  ةً  ًل ومْ 
 م  و  ل م  و  ل ع  س و  ب  ز  ح  أ  ز ه 

 کرنے والی کی وسعت والا ہے گروہ مذاق

ت

 سے ملام

ت

 ملام

ridicule (the) party  All-
Encompassin

g 

(of) a critic the blame 

 

 

ة ً د  ًٱلقْرِ  ثُوب ةً  ًم  ًت نقِمُونً  ًتُمًْ+ن اد يًْ ًل عبِ ا
 ب ع   ل ضمی + و د   ن م ق   ن ب و  ث  د  ر  ق

ثواب میں۔ انجام  بندر

 میں۔ بدلہ پ انے میں

اراض ہوئ 

 

 کھی  پکارتے ہو +تم  تم پ

[the] apes (as) 
recompense 

you resent You make a 
call 

Fun 

 

 

حْت ً ًٱلسُّ َٰرعُِونً  ًيسُ  ًي كْتُمُونً  غُوت ً َٰ ًٱلط  ًٱلْْ ن ازيِرً 
 ر  ز   ن  خ ي  غ ط  م ت   ك ع ر   س ت   ح  س 

 خنزی    طاغوت کی وہ چھپاتے وہ دوڑ دھوپ کرتے ہی  حرام 

the 
forbidden 

hastening hiding the false 
deities 

 [the] swines 

 



 

غْلُول ةً  ًم  ًي دًُ ًي صْن عُونً  كْلًِ
 
ًهمًُِ+أ ًَٰ نهْ  ًهُمًُ+ي 

 همفعول بضمی+ي  ه ن  ضمی +ل  ك أ  ع  ن ص  ي  د ي  ل  ل   غ

 ان ک  +روکتے ان کے +کھانے سے وہ کرتے ہاتھ بندھے ہوئ ہی 

(is) chained" The Hand do Their eating Forbid them 

 

 

ًْ لقْ 
 
ًان ً+أ َٰنً  ًاًطُغْي  ت انًِ بسُْوط  ًم  ًلُعنُِواً ًغُل تًْ
 ل مجهو ل ل  غ  ل مجهو ن ع  ل  ط  س ب  ي غ  ط  ضمی+ي  ق ل 

 پ اندھ دیے گئے وہ لعنت کیے گئے پھیلے ہوئ ہی  سرکشی میں ڈال دی ہم نے

We have cast Rebellion (are) 
stretched out 

They have 
been cursed 

Are chained 

 

 

ً
 
أ طْف 

 
اً+أ ًه  ًلْْ ربًِْ+ل ًِ وْق دُوا

 
ًأ اءًٓ  ًٱلْْ غْض  ة ً َٰو  د  ًٱلعْ 

 و   د  ع ض غ  ب  د  ق  و ب ر   ح   +حرف همفعول بضمی+ أ  ف ط 

 کے + لیے اس ک+بجھا دپ ا 

 

 
 عداوت بغض انہوں نے بھڑکائ  ج

it (was) 
extinguished 

of [the] war they kindled and [the] 
hatred 

[the] 
enmity 

 

 


